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(10 cm - 4 in) (10 cm - 4 in) (10 cm - 4 in)

NO enklere!

delene.

FI
Kaikki Eclisse-tuotteet tarkastetaan ja testataan tehtaalla ennen toimittamista.

ES

SK

CZ

If you follow carefully these instructions for the assembly and installation process your life

will be easier!

A pair of trestles are very useful when assembling the frames.

Some parts may have sharp edges so use gloves and be careful when handling the parts.

All Eclisse products are fully inspected and tested before they leave the factory.

EN

IT
Seguire attentamente le istruzioni.

Per un corretto montaggio, utilizzare utensili adatti come indicato e, per una corretta

ergonomia, eseguire gli assemblaggi su supporti adeguati.

Alcune parti dei componenti possono avere delle superfici appuntite.
E' necessario quindi utilizzare adeguati dispositivi di protezione e proteggere le zone di lavoro.

conforme alle presenti istruzioni.

Tutti i componenti del controtelaio sono testati e controllati in "ECLISSE srl"

Para un montaje correcto, utilizar las herramientas indicadas, y para una correcta

funcionalidad, ensamblar en los soportes adecuados.

Algunas partes del producto pueden contener superficies punzantes y/o cortantes.

no conforme a estas instrucciones.

Postupujte 

prvky. Proto je nut

"ECLISSE srl" ne

Volgt u deze instructies nauwkeurig.

Gebruik voor een correcte montage geschikt gereedschap, zoals aangeraden.

Voor een correcte werkhouding adviseren wij met schragen te werken.
Sommige delen van de verschillende onderdelen kunnen scherpe kanten hebben, daarom is

het noodzakelijk om de juiste bescherming te dragen en de werkruimte te beschermen.

"ECLISSE srl" is niet aansprakelijk voor schade die ontstaan is door het niet opvolgen

van deze instructies.

Alle delen van het frame zijn volledig geinspecteerd en getest door "ECLISSE srl".
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RU

PL

FR
Suivre scrupuleusement les instructions

Urma  cu aten ie instruc iunile de montaj.

Pentru un montaj corect, potrivite, iar pentru o ergonomie 

asamblarea se face pe suporturi

Unele p r i ale componentelor pot avea suprafe e ascu ite.

Prin urmare, este necesar s  se foloseasc  echipamente de protec ie i s  se asigure

zona de lucru.

ECLISSE EST SRL nu i asum  nici o responsabilitate pentru daunele survenite ca

rezultat al nerespect rii prezentelor instruc iuni.

Toate componetele din structura cadrului metalic sunt testate i controlate in 

RO

bistveno enostavneje.
previdno rokujte z izdelkom.

Vsi Eclisse izdelki so pod stalno kontrolo in testirani preden zapustijo tovarno.

SI

HU

nije u skladu s ovim uputama.

Svi sastavni dijelovi okova za vrata su ispitani i provjereni u "ECLISSE srl"

HR

TR
E ,

, b

, bu nedenle  

BR

PT

LT

Folgen Sie genau der Montageanleitung

Nichtbeachtung der Montageanleitung hervorgerufen werden.

DE

DK

Alle Eclisse-produkter er fuldt inspiceret og testet, inden de forlader fabrikken.

SE
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OK

EN

IT
ATTENZIONE :

sicurezza i nostri controtelai sono muniti di fermo porta regolabile; al fine di evitare lesioni, l'anta deve essere installata in modo che la maniglia rimanga completamente a vista.

WARNING: All s lid in g  doors ,  if u n p rofe s s ion a lly a n d  re ckle s s ly h a n d le d ,  ca n  be  da n ge rou s  a ls o  de pe n d in g  on  th e  s ize  a n d  ch a ra cte ris t ics  of th e  pa n e l a n d  of th e  m a te ria l of wh ich  is  m a de .  For s a fe ty re a s on s ,  ou r

cou n te rfra m e s  a re  e qu ippe d  with  a d ju s ta b le  door ca tch .  In  orde r to  a void  th e  r is k of in ju ry it  is  a bs olu te ly n e ce s s a ry to  in s ta ll it ,  t a kin g  ca re  to  s top  th e  door,  s o  th a t  th e  h a n d le  s t a ys  com ple te ly on  s igh t  a n d  th e  h a n d ,

wh ile  h old in g  a n d  u s in g  th e  h a n d le ,  a n d  ba s e d  on  th e  s ize s  a n d  ch a ra cte ris t ics  of th e  la t t e r ,  ca n  n e ve r com e  in to  con ta ct  with  th e  e dge  of th e  cou n te rfra m e  or with  p roje ct in g  a n d / or re e n te rin g  a cce s s orie s ,  de cora t ion s  or

oth e r ch a ra cte ris t ics  of th e  door pa n e l.

In  th e  e ve n t  of n on -obs e rva n ce  of th e s e  wa rn in gs ,  wh ich  m u s t  be  com m u n ica te d  by th e  in s ta lle r  a n d / or ve n dor to  th e  e n d  u s e r,  Eclis s e  S rl d is cla im s  a ll lia b ility for  a n y in ju rie s .

POZOR: u  s ou  vyrobe n y

u

qu e da n do Eclis s e  s r l e xe n ta  de  toda  re s pon s a b ilida d  de riva da  de  e ve n tu a le s  le s ion e s .

LET OP: Alle  s ch u ifde u re n  ku n n e n  in d ie n  m e n  e r  on voorzich t ig  e n  on be kwa a m  m e e  om ga a t ,  le t s e l ve roorza ke n  door de  a fm e t in ge n  e n  e ige n s ch a ppe n  va n  h e t  de u rpa n e e l e n  h e t  m a te ria a l wa a ru it  de ze  is  opge bou wd .

Om  ve iligh e ids re de n e n  zijn  on ze  s t e lkozijn e n  voorzie n  va n  e e n  in s te lba re  de u rs toppe r:  t e n e in de  h e t  r is ico  op  le t s e l t e  voorkom e n ,  is  h e t  n oodza ke lijk de  in s ta lla t ie  u it  t e  voe re n  door e rvoor t e  zorge n  da t  h e t  de u rpa n e e l

zoda n ig  wijze  t e  la t e n  s toppe n ,  zoda n ig  da t  h e t  h a n dva t  volle d ig  zich tba a r b lijft  e n  da t  de  h a n d ,  b ij h e t  va s tpa kke n  va n  h e t  h a n dva t  n ooit  s e  ra n d  ra a kt  va n  h e t  s ch u ifde u rkozijn  n och  m e t  a cce s s oire s ,  de cora t ie s  of

a n de re  u it s t e ke n de  e n / of in s p rin ge n de  de le n  va n  h e t  de u rpa n e e l.  Bij h e t  n ie t  in  a ch t  n e m e n  va n  de  bove n s ta a n de  wa a rs ch u win ge n ,  d ie  ge com m u n ice e rd  d ie n e n  t e  worde n  -  door de  in s ta lla t e u r e n / of ve rkope r -  a a n  de

e in dge b ru ike r,  wijs t  Eclis s e  s r l e lke  ve ra n twoorde lijkh e id  a f voor e n ig  le t s e l.

UWAGA:   

  

  d e kora cja m i lu b  in n ym i e le m e n ta m i wbu dowa n ym i w pa n e l d rzwiowy.  W p rzypa dku

 Eclis s e  

ATTENTION:

FIGYELEM:

s ze rke ze t

 Da torit a  d im e n s iu n ilor ,  ca ra cte ris t icilor  pa n ou lu i s i m a te ria lu l d in  ca re  a ce s ta  e s te  com pu s ,  toa te  u s ile  g lis a n te  da ca  s u n t  m a n e vra te  in  m od  im pru de n t ,  pot  p re ze n ta  u n  pe ricol ch ia r  s i in  m om e n tu l fu n ct ion a rii.

s is t e m e le   u n or m on te ze ,  foa ia   m a n e ru l 

a pa re n te  in g ropa te  

POZOR:

.

POZOR:

opre m lje n i z n a s ta vljivim  zu s ta vlja lce m

ACHTUNG:

UPOZORENJE:

im a ju  pode s ive  za u s ta vlj

RU

PL

DE

FR

ES

SK

CZ

PT

RO

NL

SI

HU

HR

FI

TR
DIKKAT   t e db irs iz ve  u ygu n  olm a ya n   ,   pa n e lin in  ,  n it e likle ri ve   m a lze m e de n   t e h like  a rz e de b ilir .

 a ya rla n a b ilir    ile  lm t r;     kon u m da ,  ku lbu n u n  t a m  ola ra k   m on te  e d ilm e lid ir .

Bu   s on   m on ta j t e kn ike rle ri ve / ve ya    ile t ilm e lid ir .    t a kt irde   ya ra la n m a la rda  Eclis s e  s r l s oru m lu lu k ka bu l e tm e m e kte d ir .

DK SADVARSEL:

NO ADVARSEL:

I  t ilfe lle  a v m a n g le n de  ove rh olde ls e  a v d is s e  a dva rs le n e  fra s krive r Eclis s e  S rl s e g  e th ve rt  a n s va r for  e ve n tu e lle  s ka de

SE VARNING:

LT  
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COMPONENTI / COMPONENTS / COMPONENTES / KOMPONENTY / KOMPONENTY /

COMPONENTES / ONDERDELEN / COMPOSANTS / BAUTEILE / CZ CI / KOM OH HT I /

 /

KOMPONENTAI / KOMPONENTER

(a)  x 1 (b)  x 1 (c)  x 9

(d)  x 2 (e)  x 1 (f)  x 1

(g)  x 2 (h)  x 1 (j)  x 1

(k)  x 1 (l)  x 2 (m)  x 2

(r)  x 1 (t)  x 2 (u)  x 2

(v)  x 1 (z)  x 1

(aa)  x 1 (bb)  x 1 (cc)  x 4

1
4"

(dd)  x 2

5
16"

(ee)  x 2
70 m

m

2 
3 4"

(ff)  x 2

(gg)  x 4 (hh)  x 4 (ii)  x 4

(jj)  x 4 (kk)  x 2 (ll)  x 2

(mm)  x 1 (nn)  x 1
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i
ATTENZIONE: VERIFICARE L'ALTEZZA (H) DOPO LA POSA IN OPERA DEL CONTROTELAIO.

CAUTION: CHECK THE HEIGHT (H) AFTER INSTALLING THE COUNTERFRAME.

POZOR:

POZOR:

UWAGA: .

 ( kit  de  m on ta j Eclis s e ) .

POZOR:

FIGYELEM: A S ZERKEZET

ATTENTION:

LET OP: CONTROLEER DE HOOGTE (H)  NA HET INBOUWEN VAN HET S TELKOZIJN.

ACHTUNG:

UPOZORENJE: PROVJERITE VIS INU (H)  NAKON POS TAVLJANJA DOVRATNIKA.

HUOMAA:

DIKKAT: S AS ININ YERLES TIRILMES I S ONRAS I YUKS EKLIGI (H)  KONTROL EDIN.

IT

EN
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HU

HR
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TR

FORSIGTIG: DK

ATSARGIAI: LT

1

A + 30 mm

A + 1 
3
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40 mm

1 
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A + 19 mm

A + 
3

4"
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2

3



A = larghezza foro finito
A = finished opening width

A + 40 m
m

A + 1 
5 8"

(bb)

(bb)

(bb)

5

- 7 -

(aa)

4
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(c)
(d)

(d)

i

(c) i

2 mm1
16"
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7

8 (f)

(e)

(cc)

(cc)

(ee) (ee)

H - 8
 m

m

H - 
5 16 "

(cc)

H
 -

 8
 m

m

H
 -

 5
1
6
"

1
4"
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9

Punto 1  -  METTERE IL PANNELLO PORTA INCLINATO RISPETTO ALL'ASSE DEL CONTROTELAIO (F.1).

Punto 2  -  POSIZIONARE IL TONDINO (a), IN DOTAZIONE, A TERRA.

Punto 3  -  APPOGGIARE IL PANNELLO PORTA SOPRA IL TONDINO (a) PER PERMETTERGLI LO SCORRIMENTO.

Punto 4  -  INTRODURRE IL QUADRO DI BLOCCO POSTERIORE (e) NELLA STAFFA SINO AL PUNTO DA CONSENTIRE L'AVVITAMENTO DEL BULLONE (ee).

Punto 5  -  INFILARE TRA IL FILO SUPERIORE DEL PANNELLO PORTA E IL FILO INFERIORE DELLA TRAVERSA LA PIASTRINA DI LAMIERA (b) IN DOTAZIONE

 ESSA CONSENTE DI POSIZIONARE IL PANNELLO PORTA ALLA CORRETTA ALTEZZA.

Punto 6  -  SFILARE LA PIASTRINA (b).

Punto 7  -  SPINGERE IL PANNELLO PORTA SINO AL PUNTO IN CUI IL QUADRO DI BLOCCO POSTERIORE SI BLOCCA (F.2).

Punto 8  -  AVVITARE LE VITI (c) AL PANNELLO PORTA.

Step 1  - PUT THE DOOR PANEL INCLINED COMPARED TO THE AXIS  OF THE COUNTERFRAME (F.1 ) .

Step 2  - PUT THE REINFORCING ROD (a )  PROVIDED ON THE GROUND.

Step 3  - PLACE THE DOOR PANEL OVER THE REINFORCING ROD (a )  TO ALLOW S LIDING.

Step 4  - INTRODUCE THE REAR PANEL LOCK (e )  IN THE BRACKET S UCH AS  TO ALLOW S CREWING THE BOLT (e e ) .

Step 5  - INS ERT BETWEEN THE UPPER EDGE OF THE DOOR PANEL AND THE LOWER EDGE OF THE CROS S BEAM THE S TEEL PLATE (b )  PROVIDED.  IT ALLOWS  THE DOOR PANEL TO BE POS ITIONED AT THE CORRECT HEIGHT.

Step 6  - REMOVE THE PLATE (b ) .

Step 7  - PUS H THE DOOR PANEL UP TO THE POINT IN WHICH THE REAR LOCKING PANEL IS  BLOCKED (F.2 ) .

Step 8  - TIGHTEN THE S CREWS  (c)  TO THE DOOR PANEL.

Punto 1 - INCLINAR EL PANEL PUERTA RES PECTO AL EJE DEL CONTRAMARCO (F.1 ) .

Punto 2 - COLOCAR LA BARRA (a )  S UMINIS TRADA EN EL S UELO.

Punto 3 - APOYAR EL PANEL PUERTA S OBRE LA BARRA (a )  PARA PERMITIR S U DES PLAZAMIENTO.

Punto 4 - INTRODUCIR EL CUADRO DE BLOQUEO POS TERIOR (e )  EN LA MORDAZA HAS TA PERMITIR EL ATORNILLADO DEL TORNILLO (e e ) .

Punto 5 - 

Punto 6 - RETIRAR LA PLACA (b ) .

Punto 7 - EMPUJAR EL PANEL PUERTA HAS TA QUE EL CUADRO DE BLOQUEO POS TERIOR QUEDE BLOQUEADO (F.2 ) .

Punto 8 - ATORNILLAR LOS  TORNILLOS  (c)  AL PANEL PUERTA.

Punt 1 - ZET HET DEURPANEEL S CHUIN TEN OPZICHTE VAN DE AS  VAN HET S CHUIFDEURKOZIJN (F.1 ) .

Punt 2 -  ZET HET MEEGELEVERDE S TAAFJE (a )  OP DE GROND.

Punt 3 -  PLAATS  HET DEURPANEEL BOVEN HET S TAAFJE (a )  OM HET TE LATEN S CHUIVEN.

Punt 4 -  S TEEK HET ACHTERS TE BLOKKERINGS BLOKJE (e )  IN DE BEUGEL TOT HET PUNT DAT HET VAS TDRAAIEN VAN DE BOUT ( e e )  MOGELIJK IS .

Punt 5 -  S TEEK HET MEEGELEVERDE METAALPLAATJE (b )  TUS S EN DE BOVENKANT VAN HET DEURPANEEL EN DE ONDERKANT VAN DE BOVENDORPEL.  HIERMEE KAN HET DEURPANEEL OP DE JUIS TE HOOGTE GEPLAATS T WORDEN.

Punt 6 -  NEEM HET METAALPLAATJE (b )  ERUIT.

Punt 7 -  DUW HET DEURPANEEL TOT HET PUNT DAT HET ACHTERS TE BLOKKERINGS BLOKJE GEBLOKKEERD IS  (F.2 ) .

Punt 8 -  DRAAI DE S CHROEVEN (c)  VAS T AAN HET DEURPANEEL.

FR

ES

SK

CZ

PT
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IT

NL

 - 

 - PLACER LA PIGE (a ) ,  FOURNIE,  AU S OL.

 - APPUYER LE PANNEAU DE PORTE S UR LA PIGE (a )  POUR LUI PERMETTRE DE COULIS S ER.

 - 

 - 

 - 

 - 

 - VIS S ER LES  VIS  ( c)  S UR LE PANNEAU DE PORTE.

Bod 1 -

Bod 2 - ( a ) .

Bod 3 -  

Bod 4 -  ( e e ) .

Bod 5 -  V (b)  A DOTIAHNITE S KRUTKU (g ) .  

Bod 6 -  VYTIAHNITE (b ) .

Bod 7 -  

Bod 8 -  

Ponto 1 - 

Ponto 2 -

Ponto 3 -

Ponto 4 -

Ponto 5 -

Ponto 6 - REMOVA A PLACA (b ) .

Ponto 7 -

Ponto 8 - APERTE OS  PARAFUS OS  (c)  AO PAINEL DA PORTA.

Bod 1 -  

Bod 2 -  ( a ) .

Bod 3 -  POS TAVTE  

Bod 4 -  ( e e ) .

Bod 5 -  

Bod 6 -  

Bod 7 -  

Bod 8 -  .

DE Punkt 1 -

Punkt 2 -  LEGEN S IE DEN RUNDS TAHL AUF DEM BODEN.

Punkt 3 -

Punkt 4 -

Punkt 5 -

Punkt 6 -

Punkt 7 -  

Punkt 8 -

(ee)

(e)

F.2

(a)

F.1

(b)

(a)
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RU

PL

RO

PUNKT 1 - .

PUNKT 2 -

PUNKT 3 - .

PUNKT 4 -   ( e e ) .

PUNKT 5 -  BE   (b ) .

 

PUNKT 6 - .

PUNKT 7 -  .

PUNKT 8 -

SI

HU Pont 1 -  

Pont 2 -

Pont 3 -

Pont 4 - ( e e ) .

Pont 5 -  .  LAP

Pont 6 -

Pont 7 -

Pont 8 -

Punctul 1 -  

Punctul 2 -  ONTACT (a ) ,  DIN DOTARE,  PE S OL.

Punctul 3 -  

Punctul 4 -     MONTAREA  ( e e ) .

Punctul 5 -   

Punctul 6 -  

Punctul 7 -  

Punctul 8 -  MONTATI 

T  1 -  VRATNO KRILO POS TAVITE NAGNJENO GLEDE NA OS  PODBOJA (F.1 ) .

T  2 -

T  3 -  VRATNO KRILO POS TAVITE NA JEKLENO PALICO (a ) ,  DA OMO

T  4 -  ( e e ) .

T  5 -   

T  6 -  

T  7 -  IRA (F.2 ) .

T  8 -  VIJAKE (c)  PRIVIJTE NA VRATNO KRILO.

  - 

  -

  -

  - ( e e ) .

  -  

 

6  -

7  -

8  -

HR To  -  POS TAVITE VRATNO KRILO POD NAGIBOM U ODNOS U NA OS OVINU DOVRATNIKA (S L.1 ) .

 -  POS TAVITE PROFIL (a ) ,  KOJI JE DOS TAVLJEN,  NA POD.

 -  NAS LONITE VRATNO KRILO PREKO PROFILA (a )  KAKO BI MOGAO KLIZITI.

 4 -  ( e e ) .

 5 -   

6 - ODK  (b ) .

 7 -

8 - ZAVRNITE VIJKE (c)  NA VRATNO KRILO.

FI Vaihe 1 -

Vaihe 2 -  AS ETA AS ENNUS TANKO (a )  MAAHAN.

Vaihe 3 -  

Vaihe 4 -

Vaihe 5 -

Vaihe 6 -

Vaihe 7 -

Vaihe 8 -  

TR Ad m 1  - KAPI PANELINI S AS ININ EKS ENINE EGIK GELECEK S EKILDE KOYUN.  (F.1 ) .

Ad m 2  - MEVCUT OLAN MILI (h )  YERE YERLES TIRIN

Ad m 3  - KAPI PANELINI KAYMAS INA IMKAN S AGLAYACAK S EKILDE MILIN (h )  UZERINE YERLES TIRIN

Ad m 4  - ARKA PANEL KILIDINI ( e )  BRAKETIN ICINE CIVATA (e e )  VIDALANABILECEK S EKILDE YERLES TIRIN

Ad m 5  - MEVCUT OLAN CELIK PLAKAYI (b )   KAPI PANELININ US T KIS MI ILE KIRIS IN ALT KIS MI ARAS INA YERLES TIRIN.  BU IS LEM KAPI PANELINI DOGRU YUKS EKLIGE YERLES TIRMEYI S AGLAYACAKTIR

Ad m 6  - CELIK PLAKAYI(b )  CIKARIN.

Ad m 7  - KAPI PANELINI ARKA PANEL KILIDINE,  BLOKE OLANA KADAR ITIN.  (F.2 ) .

Ad m 8  - VIDALARI ( c)  KAPI PANELINE VIDALAYIN.

(c)

DK Trin 1 - 

Trin 2 - 

Trin 3 -  

Trin 4 - 

Trin 5 -  

Trin 6 -  FJERN PLADEN (b )

Trin 7 -  

Trin 8 -  

LT

( e e ) .

(b)

(a)
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(cc)

(cc)

H

(cc)

1
4"
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1

2

(f)

10.1

10.2

11.1

11.2

H

(b)

(a)

(f)



- 13 -

(u)

i

(v)

(z)

(u)

(v)

(v)

(z)

(a)

(a)

13
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(m)
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H

(dd)

(dd)

(dd)

5
16"

20

(ii)

(hh)

(gg)

(kk)

(ff)

H

(jj)
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22

(mm)

21

(gg)

(jj)

(ii)

(ll)

(hh)
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(nn)
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(r)

SK

CZ

PT

EN

IT INSTALLAZIONE RISCONTRO DI BATTUTA (FACOLTATIVO)

INSTALLING A STRIKE PLATE (OPTIONAL)

PL

DE

FR

ES

NL INSTALLATIE REFERENTIEAANSLAG (OPTIONEEL)

NODZE DOBOJOWEJ KASETY (w pr

RU

RO

SI

HU

HR

FI

TR KAPI KARSILIGININ YERLESTIRILMESI (OPSIYONEL)

(r)

SK

CZ

PT

EN

IT ESTRAZIONE QUADRO DI BLOCCO PER MANUTENZIONE

REMOVAL OF LOCKING PANEL FOR MAINTENANCE

Y

PL

DE

FR

ES

NL VERWIJDERING BLOKKERINGSBLOKJE VOOR ONDERHOUD

AUSBAU DES BESCHLAGS ZU WARTUNGSZWECKEN

RU

RO

SI

HU

HR

FI

TR PANEL KILIDININ BAKIM ICIN SOKULMESI

(f)

DK INSTALER SLUTBLIK I ANSLAGSKARMEN (FRIVILLIGT)

LT

LT

DK

~12 mm

~
1

2"

~
5
0
 m

m

~
2
"
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